
PRACTICAL ALUMINUM RINGS - EGW 1" PRACTICAL RINGS 1" HIGH
SILVER

Low Profile & High Strength

Vertically split, low-profile rings clamp to MIL-STD 1913 Picatinny rails or
Weaver-style bases and provide an eye-pleasing, streamlined look without
compromising strength. Ring halves clamp together with four, steel Allen head
screws for a tight hold on optic and rail. Steel cross-bar locks in the rail slot or
base to prevent slippage under recoil. Available for 1" and 30mm diameter
scope tubes.

Attributes

Name: EGW 1" PRACTICAL RINGS 1" HIGH SILVER
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000723
Mfr. No.: 60201
Finish: Black
Height: 1''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: High
Style: Practical Rings
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 841370111589

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für PRACTICAL ALUMINUM
RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS 1" HIGH SILVER
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS 1" HIGH SILVER
entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts, um die Sicherheit und Zufriedenheit der Nutzer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für die vorgesehene Anwendung geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Ringe korrekt an der MILSTD 1913 PicatinnySchiene oder der WeaverStilBasis
montiert sind.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Inbusschrauben fest angezogen sind.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck oder Kraftanwendung, die zu einer Beschädigung des Produkts führen
könnte.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Achten Sie darauf, dass die Stahlquerstange sicher arretiert ist, um ein Verrutschen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass der Montagebereich sauber und frei von Schmutz ist.
Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: zwei Ringe, vier StahlInbusschrauben und eine
Stahlquerstange.

Montage:2.

Positionieren Sie die Ringe auf der gewünschten PicatinnySchiene oder WeaverStilBasis.
Setzen Sie die Ringhälften aufeinander und richten Sie die Löcher für die Inbusschrauben aus.
Ziehen Sie die Inbusschrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass die Ringe nicht überdreht werden.

Überprüfung:3.

Stellen Sie sicher, dass die Ringe fest sitzen und sich nicht bewegen lassen.
Überprüfen Sie die Höhe der Ringe: 1" – .750" hoch oder 30mm – .840" hoch, je nach verwendetem
Zielfernrohrrohr.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und Stahl.
Vermeiden Sie das Entsorgen in der regulären Haushaltsabfalltonne, um die Umwelt zu schützen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu
befolgen, um die Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts zu gewährleisten.



PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL
RINGS 1" HIGH SILVER Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS 1" HIGH SILVER. These
rings are designed to securely mount your scope to a rifle, ensuring optimal performance and safety. This safety
instruction guide provides essential information to ensure safe usage, installation, and disposal of the product in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the rings by following all instructions carefully.
Enhanced Recalls: Be aware of any recall notices related to this product and follow any provided
instructions.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller meets safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken by vulnerable groups, including children, to avoid
accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the product's EUbased contact.
Rapid Alerts: Stay informed about any updates on unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the rings are compatible with your scope and rifle before installation.
Always inspect the rings for any damage or defects before use.
Do not exceed the recommended weight limit for the scope mounted on the rings.
Avoid using the rings in extreme weather conditions that may affect performance.
Keep the rings out of reach of children and pets to prevent accidents.
Regularly check the tightness of the screws to ensure the rings remain securely fastened.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and Allen head screwdriver.
Ensure your rifle is unloaded and pointed in a safe direction during installation.

Installation Steps:2.

Place the rings onto the MILSTD 1913 Picatinny rail or Weaverstyle base.
Align the crossbar of the rings with the rail slot to lock in place.
Use the four steel Allen head screws to clamp the ring halves together.
Tighten the screws evenly to avoid misalignment, using a torque wrench for the recommended
torque settings.
Ensure the scope is properly seated within the rings and adjust as necessary.

Usage:3.

After installation, perform a function check to ensure the scope is secure.
Avoid adjusting the scope while the rifle is loaded or in a potentially unsafe position.



Disposal Instructions
Dispose of the rings in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety, installation, or usage of your PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1"
PRACTICAL RINGS 1" HIGH SILVER, please refer to the manufacturer's contact information available on the
product packaging or official website.

By following these safety instructions, you can ensure a secure and safe experience with your PRACTICAL
ALUMINUM RINGS. Thank you for your attention to safety.



Instrucciones de Seguridad para los ANILLOS DE
ALUMINIO PRÁCTICOS EGW 1" ANILLOS
PRÁCTICOS 1" ALTO PLATA
Introducción
Gracias por elegir los ANILLOS DE ALUMINIO PRÁCTICOS EGW 1" ANILLOS PRÁCTICOS 1" ALTO PLATA. Estos
anillos están diseñados para montar de manera segura tu mira en un rifle, asegurando un rendimiento y
seguridad óptimos. Esta guía de instrucciones de seguridad proporciona información esencial para garantizar un
uso, instalación y eliminación seguros del producto, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad
de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar los anillos de manera segura siguiendo todas las instrucciones
cuidadosamente.
Retiradas Mejoradas: Mantente informado sobre cualquier aviso de retirada relacionado con este
producto y sigue las instrucciones proporcionadas.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Los grupos vulnerables, incluidos los niños, deben tener cuidado
adicional para evitar accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta el contacto basado en la UE del
producto.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre cualquier actualización de productos inseguros a través del
sistema Safety Gate.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que los anillos sean compatibles con tu mira y rifle antes de la instalación.
Siempre inspecciona los anillos en busca de daños o defectos antes de usarlos.
No excedas el límite de peso recomendado para la mira montada en los anillos.
Evita usar los anillos en condiciones climáticas extremas que puedan afectar el rendimiento.
Mantén los anillos fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir accidentes.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos para asegurarte de que los anillos permanezcan
firmemente sujetos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y un destornillador de
cabeza Allen.
Asegúrate de que tu rifle esté descargado y apuntado en una dirección segura durante la
instalación.

Pasos de Instalación:2.

Coloca los anillos sobre el riel Picatinny MILSTD 1913 o la base estilo Weaver.
Alinea la barra transversal de los anillos con la ranura del riel para bloquear en su lugar.
Usa los cuatro tornillos de acero de cabeza Allen para unir las mitades del anillo.
Aprieta los tornillos de manera uniforme para evitar desalineaciones, utilizando una llave de torque



para los ajustes de torque recomendados.
Asegúrate de que la mira esté correctamente asentada dentro de los anillos y ajusta según sea
necesario.

Uso:3.

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que la
mira esté segura.
Evita ajustar la mira mientras el rifle esté cargado o en una posición potencialmente insegura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los anillos de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos.
No deseches el producto en residuos domésticos.
Considera las opciones de reciclaje disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad, instalación o uso de tus ANILLOS DE ALUMINIO PRÁCTICOS EGW 1"
ANILLOS PRÁCTICOS 1" ALTO PLATA, consulta la información de contacto del fabricante disponible en el
empaque del producto o en el sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y protegida con tus
ANILLOS DE ALUMINIO PRÁCTICOS. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les Anneaux en Aluminium
Pratiques EGW 1"
Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux en Aluminium Pratiques EGW 1". Ce guide de sécurité a pour but de vous
fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'installer ou d'utiliser les anneaux.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le produit si vous constatez des défauts ou des dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas les anneaux d'une manière qui pourrait compromettre leur sécurité ou leur
fonctionnalité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Risques de Glissement: Assurezvous que les anneaux sont correctement fixés au rail Picatinny ou à la
base Weaver pour éviter tout glissement sous le recul.
Utilisation d'Outils: Utilisez uniquement des outils appropriés pour serrer les vis Allen. Un serrage
excessif peut endommager le produit.
Surveillance des Conditions: Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures
très élevées ou très basses) qui pourraient affecter sa performance.
Vérification de la Compatibilité: Assurezvous que les anneaux sont compatibles avec votre tube de
lunette (1" ou 30mm) avant l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Allen.
Vérifiez que vous avez les anneaux, les vis et la barre transversale.

Installation:2.

Placez les moitiés de l'anneau sur le tube de lunette.
Alignez la barre transversale avec la fente du rail Picatinny ou de la base Weaver.
Insérez les vis Allen dans les trous de fixation et serrezles uniformément.
Assurezvous que l'anneau est bien fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation:3.

Une fois installé, vérifiez que l'optique est correctement positionnée et sécurisée.
Évitez de tirer sur l'optique ou de la manipuler de manière brusque.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les anneaux dans la nature.
Si vous devez vous débarrasser des anneaux, suivez les réglementations locales concernant le recyclage
des métaux.



Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à votre point de contact local dans
l'UE.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de vos Anneaux en Aluminium
Pratiques EGW 1". Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli in
Alluminio Pratici EGW 1"
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli in Alluminio Pratici EGW 1". Questa guida fornisce istruzioni importanti per
garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente le seguenti informazioni per evitare rischi
e garantire un'esperienza di utilizzo ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni del
produttore.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare frequentemente il portale Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su eventuali richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso consigliato per l'uso degli anelli.
Assicurarsi che gli anelli siano fissati saldamente alla rotaia Picatinny o alla base in stile Weaver prima
dell'uso.
Non utilizzare strumenti o attrezzature non conformi per l'installazione degli anelli.
Evitare l'uso di sostanze chimiche aggressive o abrasivi durante la pulizia del prodotto.
In caso di utilizzo in condizioni climatiche avverse, controllare frequentemente la stabilità e l'integrità del
montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere a disposizione un cacciavite a testa esagonale adeguato.
Pulire l'area di montaggio per rimuovere polvere o detriti.

Installazione:2.

Posizionare l'anello sulla rotaia Picatinny o sulla base in stile Weaver.
Allineare le due metà dell'anello.
Utilizzare le quattro viti a testa esagonale in acciaio per fissare saldamente l'anello. Assicurarsi che
siano ben serrate per garantire la stabilità.
Verificare che la barra trasversale in acciaio sia correttamente bloccata nella fessura della rotaia o
nella base.

Uso:3.

Una volta installato, montare l'ottica nel tubo dell'anello.
Controllare che l'ottica sia ben allineata e sicura prima di utilizzare l'arma.
Effettuare controlli regolari durante l'uso per garantire che l'ottica rimanga stabile.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contattare i servizi di raccolta rifiuti locali per informazioni sullo
smaltimento corretto.
Considerare il riciclaggio dell'alluminio, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rappresentante del
produttore o consultare il sito web ufficiale del produttore per ulteriori dettagli.



PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL
RINGS 1" HIGH SILVER Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS 1" HIGH SILVER. Disse ringene er
designet for å sikkert feste kikkertsiktet til en rifle, og sikrer optimal ytelse og sikkerhet. Denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden gir viktig informasjon for å sikre trygg bruk, installasjon og avhending av produktet
i samsvar med EU's generelle produkt sikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for trygg bruk av ringene ved å følge alle instruksjoner nøye.
Forbedrede tilbakekallinger: Vær oppmerksom på eventuelle tilbakekallingsvarsler relatert til dette
produktet og følg eventuelle gitte instruksjoner.
Nettshopping: Hvis kjøpt online, sørg for at selgeren oppfyller sikkerhetskravene.
Spesiell forbrukerfokus: Ekstra forsiktighet bør tas av sårbare grupper, inkludert barn, for å unngå
ulykker.
EU kontaktpunkt: For sikkerhetsspørsmål, referer til produktets EUbaserte kontakt.
Hurtige varsler: Hold deg informert om eventuelle oppdateringer om usikre produkter via Safety
Gatesystemet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at ringene er kompatible med kikkertsiktet og riflen din før installasjon.
Inspiser alltid ringene for eventuelle skader eller defekter før bruk.
Ikke overskrid den anbefalte vektgrensen for kikkertsiktet montert på ringene.
Unngå å bruke ringene i ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.
Hold ringene utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr for å forhindre ulykker.
Sjekk regelmessig stramheten på skruene for å sikre at ringene forblir sikkert festet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert et momentnøkkel og en Allenhodeskruenøkkel.
Sørg for at riflen er uladet og peker i en trygg retning under installasjonen.

Installasjonstrinn:2.

Plasser ringene på MILSTD 1913 Picatinnyskinnen eller Weaverstil basen.
Juster tverrbaren på ringene med skinnesporet for å låse på plass.
Bruk de fire stål Allenhodeskruene for å klemme ringhalvdelene sammen.
Stram skruene jevnt for å unngå feiljustering, ved å bruke en momentnøkkel for de anbefalte
momentinnstillingene.
Sørg for at kikkertsiktet sitter ordentlig i ringene og juster etter behov.

Bruk:3.

Etter installasjonen, utfør en funksjonskontroll for å sikre at kikkertsiktet er sikkert.
Unngå å justere kikkertsiktet mens riflen er ladd eller i en potensielt usikker posisjon.



Avhendingsinstruksjoner
Avhending av ringene skal skje i samsvar med lokale forskrifter for metallavfall.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer tilgjengelig i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet, installasjon eller bruk av PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1"
PRACTICAL RINGS 1" HIGH SILVER, vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon som er tilgjengelig på
produktets emballasje eller offisielle nettsted.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og sikker opplevelse med dine PRACTICAL
ALUMINUM RINGS. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet.



Instrukcje bezpieczeństwa PRACTICAL ALUMINUM
RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS 1" HIGH SILVER
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS 1" HIGH SILVER. Te pierścienie
zostały zaprojektowane w celu pewnego mocowania lunety do karabinu, zapewniając optymalną wydajność i
bezpieczeństwo. Niniejszy przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa zawiera istotne informacje dotyczące
bezpiecznego użytkowania, instalacji i utylizacji produktu zgodnie z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie
produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie pierścieni, dokładnie przestrzegając
wszystkich instrukcji.
Wzmocnione przypomnienia: Bądź świadomy wszelkich ogłoszeń dotyczących wycofań związanych z tym
produktem i postępuj zgodnie z dostarczonymi instrukcjami.
Zakupy online: Jeśli zakupiono online, upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa.
Specjalna ochrona konsumentów: Osoby z grupy ryzyka, w tym dzieci, powinny zachować szczególną
ostrożność, aby uniknąć wypadków.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z punktem
kontaktowym w UE dla tego produktu.
Szybkie powiadomienia: Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi niebezpiecznych produktów za
pośrednictwem systemu Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że pierścienie są kompatybilne z Twoją lunetą i karabinem przed instalacją.
Zawsze sprawdzaj pierścienie pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagi dla lunety zamocowanej na pierścieniach.
Unikaj używania pierścieni w skrajnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na wydajność.
Trzymaj pierścienie z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec wypadkom.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub, aby upewnić się, że pierścienie pozostają pewnie zamocowane.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i śrubokręt typu Allen.
Upewnij się, że Twój karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku podczas
instalacji.

Kroki instalacji:2.

Umieść pierścienie na szynie MILSTD 1913 Picatinny lub podstawie typu Weaver.
Wyrównaj poprzeczny pręt pierścieni z rowkiem szyny, aby zablokować w miejscu.
Użyj czterech stalowych śrub typu Allen, aby złączyć połowy pierścienia.
Dokręć śruby równomiernie, aby uniknąć niedopasowania, używając klucza dynamometrycznego
do zalecanych ustawień momentu obrotowego.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo osadzona w pierścieniach i dostosuj w razie potrzeby.

Użytkowanie:3.



Po instalacji wykonaj kontrolę funkcjonalności, aby upewnić się, że luneta jest bezpieczna.
Unikaj regulacji lunety, gdy karabin jest załadowany lub znajduje się w potencjalnie niebezpiecznej
pozycji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pierścienie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ dostępne opcje recyklingu w Twoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub użytkowania Twoich PRACTICAL
ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS 1" HIGH SILVER, proszę skonsultować się z informacjami
kontaktowymi producenta dostępnymi na opakowaniu produktu lub oficjalnej stronie internetowej.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i pewne doświadczenie z
Twoimi PRACTICAL ALUMINUM RINGS. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.



Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" renkaiden käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja kestävä kiinnitys optiikallesi. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että renkaat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista renkaiden kiinnityksen tiukkuus säännöllisesti, erityisesti ennen ampumista tai muuta käyttöä.
Käytä vain suositeltuja kiinnitysruuveja ja komponentteja.
Älä ylitä tuotteen enimmäiskuormituskapasiteettia.
Vältä äärimmäisiä lämpötiloja ja kosteutta, jotka voivat vaikuttaa tuotteen suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut: kuusiokoloavain.
Tarkista, että asennuspaikka on puhdas ja kuiva.

Asennus2.

Kiinnitä renkaan puoliskot toisiinsa neljällä teräksisellä kuusiokoloruuvilla.
Varmista, että renkaat ovat tiukasti kiinni, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa
materiaalia.
Asenna renkaat MILSTD 1913 Picatinny raiteisiin tai Weavertyylisiin pohjiin.
Varmista, että teräksinen poikkipalkki on kunnolla lukittuna estäen liukumisen takaisinlyönnin
aikana.

Käyttö3.

Käytä kiikareita vain, kun renkaat on asennettu oikein.
Tarkista renkaiden kiinnitys ennen jokaista käyttökertaa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.



Lisätietoja
Tuotteen käyttöön liittyvissä kysymyksissä tai ongelmissa ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä käyttöohjeita ja turvallisuusohjeita voit varmistaa PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1"
renkaiden turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista aina tarkistaa tuote ennen käyttöä ja ilmoittaa mahdollisista
ongelmista viranomaisille.



PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL
RINGS 1" HIGH SILVER Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1" PRACTICAL RINGS 1" HIGH SILVER. Dessa ringar är
designade för att säkert montera ditt kikarsikte på en bössa, vilket säkerställer optimal prestanda och säkerhet.
Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att säkerställa säker användning, installation och
avfallshantering av produkten i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av ringarna genom att noggrant följa alla instruktioner.
Förbättrade återkallelser: Var medveten om eventuella återkallelsemeddelanden relaterade till denna
produkt och följ de angivna instruktionerna.
Onlineshopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren uppfyller säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Extra försiktighet bör vidtas av utsatta grupper, inklusive barn, för att undvika
olyckor.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till produktens EUbaserade kontakt.
Snabba varningar: Håll dig informerad om uppdateringar om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och din bössa innan installation.
Inspektera alltid ringarna för eventuella skador eller defekter innan användning.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för kikarsiktet som är monterat på ringarna.
Undvik att använda ringarna under extrema väderförhållanden som kan påverka prestandan.
Håll ringarna utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning för att säkerställa att ringarna förblir ordentligt fästa.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och en Allennyckel.
Se till att din bössa är oladdad och pekar i en säker riktning under installationen.

Installationssteg:2.

Placera ringarna på MILSTD 1913 Picatinnyskenan eller Weaverstil basen.
Justera tvärstången på ringarna med skenspåret för att låsa på plats.
Använd de fyra stål Allenskruvarna för att klämma ihop ringhalvorna.
Åtdrag skruvarna jämnt för att undvika feljustering, använd en momentnyckel för de
rekommenderade åtdragningsinställningarna.
Kontrollera att kikarsiktet sitter ordentligt i ringarna och justera vid behov.

Användning:3.

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att kikarsiktet är säkert.
Undvik att justera kikarsiktet när bössan är laddad eller i en potentiellt osäker position.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera ringarna i enlighet med lokala föreskrifter för metallavfall.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ som finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller användning av dina PRACTICAL ALUMINUM RINGS
EGW 1" PRACTICAL RINGS 1" HIGH SILVER, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns på
produktens förpackning eller officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trygg upplevelse med dina
PRACTICAL ALUMINUM RINGS. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.



Návod k bezpečnému používání kroužků
PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1"
Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli pro kroužky PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 1". Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a efektivní upevnění optických zařízení na lišty MILSTD 1913 Picatinny nebo Weaver.
Prosíme, abyste si pečlivě přečetli tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a údržbu výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že výrobek je používán pouze pro zamýšlený účel.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek okamžitě používat a obraťte se na odborníka.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných skupin.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání kroužků se ujistěte, že jsou správně upevněny na lištu.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo chybí některá z částí.
V případě zpětného rázu zkontrolujte, zda kroužky zůstávají na svém místě a nejsou uvolněné.
Nenechávejte výrobek v extrémních teplotách nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku s šestihrannou hlavou.
Zkontrolujte, zda je optické zařízení kompatibilní s kroužky a lištou.

Instalace:2.

Umístěte poloviny kroužku na optické zařízení a ujistěte se, že jsou správně zarovnány.
Pomocí čtyř ocelových šroubů s šestihrannou hlavou pevně utáhněte kroužky na optice.
Ujistěte se, že ocelový příčný pruh je správně umístěn v drážce lišty nebo základny.

Použití:3.

Po instalaci kroužků proveďte kontrolu, zda jsou pevně uchyceny.
Při používání optického zařízení dbejte na to, aby nedocházelo k nadměrnému tlaku na kroužky.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu. Zajišťujte jeho ekologickou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace nebo v případě dotazů se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce produktu.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o výrobku, včetně čísla modelu a dokladu o koupi.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání kroužků PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW
1". Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a kvalitu.
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